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l-a usturat,
Discursul baronului Vasilco din 

şedinţa plenara a delegaţiunei aus
triaco i a usturat binişor pe Ungurii 
şoviniştî, cacî a atins partea cea 
mai vulnerabilă a politicei lor.

Sciin prea bine din esperienţă, 
cât de sensibili sunt politicianii un
guri când se atinge în faţa publi
cului celui mare european cestiunea 
raporturilor lor cu naţionalităţile. 
De asta-dată înse punerea în discu- 
siune a atitudinei guvernului ungu
resc faţă cu Românii i-a supérat cu 
atât mai mult, cu cât aeésta s’a în- 
témplat în sînul delegatiunilor şi în 
fata ministrului de esterne austro- 
ungar, cătră care au fost îndreptate 
cuvintele d-lui baron Vasilco.

Câte-va din cele mai lăţite foi 
ungurescî din Pesta s’au şi plâns 
asupra acestei „cutezanţe44 a delega
tului bucovinean, care pe când cei
lalţi vorbitor! s'au ocupat mai mult 
cu afacerile interióre, a sulevat o 
cestiune atât de concretă şi actuală 
a politicei esterióre. D-sa şî-a es- 
primat părerea de rău, ca politica 
d&^aţkrn& l-kvite £ g " y OTA’JiV LW g "’ 
resu nu stă în consonanţă cu poli
tica esternă, care tinde la întărirea 
şi asigurarea bunelor raporturi ale 
Austro-Ungariei cu România.

Adresându-se contelui Goluchows- 
ki, care cunósce bine stările din 
România, br. Vasilco l’a întrebat, 
dâcă nu admite, că, persistând gu
vernul unguresc în atitudinea sa ac
tuală faţă cu Românii de dineóce, 
se póte uşor întempla, ca în Româ
nia se se schimbe guvernul astfel, 
încât monarchia nóstrá sé aibă mari 
neplăceri. Printr’asta d-1 Vasilco şi-a 
motivat pe deplin îngrijirile, cărora 
li-a dat espresiune în interesul mo- 
narchiei.

Firesce, că limbagiul acesta

franc şi curagios n’a putut sé fiă 
pe pofta foilor unguresc!. Mai mult 
înse ele s ’a u  simţit atinse prin aceea, 
că nimeni nu şi-a ridicat în delega- 
ţiunea austriacă cuvântul, ca se 
„cheme la ordine" pe vorbitor şi 
însuşi contele Goluchowski, deşi 
era de faţă, a tăcut, dimpreună cu 
cei-lalţl soţ! ai sei din guvernul 
comun.

Dér nicî în şedinţa următ0re, 
de erî, în care s’a terminat desba- 
terea, contele Goluchowski n’a luat 
cuvântul, ci raportorul Dumba s’a 
mărginit a declara, că la afacerea 
oprirei adunărei din Blaşiîi, sulevată 
de d-1 Vasilco, şi la cestiunea litur- 
giei maghiare, despre care a vorbit 
Ruteanul Barlinski nu va reflecta, 
deórece „nu sunt cestiunî, de car! are 
se se ocupe comisiuneaM.

Cu atâta s’a încheiat deocam- 
data incidentul în delegaţiuni şi a 
rémas, ca se fiă discutat de pressa 
fanatică maghiară. Acéstá pressă, 
cum se va vedé şi din ceea ce re
producem mai jos din „Budapesti 
Naplo“, şi cum afirmă şi „Budapesti 
Hirlapw, analisând discursul amin
tit, cât şi tóté celelalte, car! au 
criticat într’un fel sóu altul politica 
şi atitudinea Ungariei, găsesce, că 
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catul unui amestec în afacerile in
terne ale Ungaiiei; ba cjiarul din 
urmă conchide din tonul şi limbagiul 
delegaţilor austriac!, că ţînta lor este 
de-a provoca un conflict cu Ungaria. 
Goluchowski, Kallay, ca şi Krieg- 
hammer şi secretarii de stat presenţî 
n’au protestat nicî unul, ba Golu- 
chowski prin tăcerea sa a mai do
vedit, ca n’are a obiecţiona nimic 
atunci, când delegaţii austriac! „aţîţă 
naţionalităţile din Ungaria în contra 
statului şi a naţiunei maghiare".

Şi care va fi resultatul ?
Aceeaşi íóiá presimte o crisă 

fatală. Dér or! cum ar fi şi or! cât 
de mult s'ar supéra foile şoviniste, 
carî sunt de părerea, că Meghiarii

pot tracta naţionalităţile dinăuntru 
aşa cum le place lor, remâne fapt 
nedisputabil ceea ce a 4̂ s baronul 
Vasilco, şi trebue se i fim recunos
cător- Qu numai noi, pe carî ne-a 
luat în aperare, ci şi guvernanţii 
noştri, pe car! i a avertisat în mod 
leal într’o cestiune, dela care aternă 
în cea mai mare parte liniştea şi 
chiar esistenţa Ungariei.

Delegaţiunea austriacă.
— Austriacii contra Maghiarilor, —

Am amintit erî despre importanta şe
dinţă a delegaţiunei austriaco dela 28 Maifi. 
n. în care s’a discutat asupra budgetului 
pentru esterne. Şedinţa acăsta a durat 6 ore 
întregi şi tenorul ei a fost, că decă Un
garia vre să mai aibă pact cu Austria, 
trebue să plătescă mai mult ca pănă acum 
la sarcinele comune. Dăm în estras cursul 
acestei desbateri.

După-ce raportorul Dumba recomanda 
spre primire budgetul ministeriului de es
terne, luâ cuvântul

Bielohlawek (antisemit): Spune mai 
întâiti, că în Yiena e mare nemulţămirea 
şi agitaţia, pentru-că în cestiunea sporirei 
flotei delegaţiunea austriacă nu s’a purtat 
cu destulă asprime în raport cu delegaţiunea 
nrerară. In delegaţia ungară unui singur

membru i-a succes a sili atât pe ministrul 
de esterne, cât şi pe cel de răsboifi, a-se 
retrage în cestiunea sporirei flotei. Ye^î 
bine, Ungariei nu-i trebuesce flotă, fiind-că 
nu este în interesul ei s’o aibă. Noi Aus
triacii îi cunoscem deja. Insă din partea 
Austriacilor ar fi o mare greşală, decă din 
causa acesta ar ataca guvernul, fiind că de 
acesta (sporirea flotei) sunt legate mari in
terese industriale.

De altmintrelea noi trebue să luăm 
acum lupta cu MagKiarii. Să nu credă Ma
ghiarii, că noi ne vom retrage ca nisce 
laşi, ori că vom căde în genunchi, cerşind 
un pact după care lor le lasă gura apă. 
Austria se va ridica ca un singur om, ca să 
protesteze contra unui pact, care ar fi avan- 
tagios numai pentru Ungaria. Maghiarii

egoişti nu primesc planul flotei — pe care 
nu-1 vrău nicî Austriacii — fiind-că nu 
este în interesul lor. Insă Ungurii să nu 
se amăgescă. Noi începem fără cruţare lupta 
cu Ungaria. Vrem pact, în§8 ТГ0И1 provoca 
luptă pănă la cuţit, decă interesele imperiului 
austriac nu vor f i apreciate de ajuns. Decă 
un astfel de pact, ca cel de adî, n’ar pute 
fi împiedecat pe cale parlamentară, atunci 
iote poporele Austriei vor trebui s£ se ridice 
ca un singur om. — Primesce budgetul.

Cav. Gomperz: Se bucură, că minis
trul a accentuat în espunerea sa, că gu
vernul îşi dedică totă atenţiunea pentru 
politica comercială şi economică. Oratorul 
s’a ocupat apoi cu pactul dintre Austria şi 
Ungaria şi declara, că nicî acum nu e atât 
de pesimist, încât să nu credă în pactul 
cu Ungaria. El află, că comunitatea vamală 
este absolut necesară pentru monarchiă; 
zădărnicirea ei ar duce monarchia în încur
cături necalculabile.

Dr. Schiicker: Nu este nicî o speranţă, 
ca pactul austro-ungar se se potâ reînoi. De-' 
lăturaţi mai întâiii greutăţile, şi apoi vor
biţi despre pact cu Ungaria. In genere фв, 
nu se pote sci, in ce chip se va forma pe 
viitor posiţia de drept public a celor două 
state din monarchiă. Se vorbesce despre 
uniune personală, despre teritoriu vamal 
deosebit, pe când aparatul parlamentar nu 
funcţioneză, er decisiunea împăratului cu 
privire la cuotă nu e valabilă decât pentru 

| credea stncăcios şi causa sănătăţii sale
anul 1898.

Yorbitoral фее, că e imposibil, ca 
alianţa cu Germania să fiă susţinută, când 
Germanii din Austria sunt persecutaţi; e 
temere, că ajungerea la putere a elemen
tului slav va rupe monarchia de cătră Ger
mania şi-o va arunca în braţele Rusiei. Nu 
voteză budgetul.

Garaysky (polon) accentuâză marea 
importanţă a triplei alianţe, dorind ca ine
galitatea între poporele Austriei să înceteze. 
Primesce budgetul.

Chiari (partida poporală germană) de
clară în numele soţilor săi, că nu primesce 
budgetul. El este însă pentru solidaritatea 
cât se pote mai strînsă între cele două părţi 
ale monarchiei. Cele două state sunt avi- 
sate unul la altul; Ungaria are lipsă de
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Etimologisarea poporană română.
De 

N. Sulică.
Partea primă.

Scopul meu prin articolul de faţă a 
fost în primul rend să atrag atenţiunea 
dascălilor noştri, şi în genere a tuturor 
acelora, cari au ocasiunea să vină în con
tact mai întins cu poporul, asupra unuia 
din cele mai interesante fenomene linguis- 
tice ale psichologiei poporane; drept aceea 
am şi preferit o predare cât mai populară, 
şi nu tonul sec al pedantismului scienţific. 
Pilnic suntem espuşî să aucjim din partea 
celor din România, că în sfera activităţii 
spirituale pare-că duhul morţii a cuprins 
sufletele nostre. Ei bine, acela dintre noi, 
care nu se pote aventa pănă la trepta cre- 
aţiunilor originale, se nu lase cel puţin 
com6ra nesecată a originalităţii spiritului 
poporului nostru să se veştejescă sub vălul 
negru al uitărei.

Dascălilor noştrii deci, a căror merite

întru desvălirea şi colectarea tesaurului 
poesiei nóstre poporane sunt incontestabile, 
li-se deschide un nou teren de activitate 
în domeniul folclorului românesc. Pe tere
nul colectării şi prelucrării scienţifice a 
etimologiilor poporane s’a lucrat la noi 
pănă acuma aprópe atât, cât nimic, pe când 
alte naţiuni au deja o literatură întrâgă 
în acéstá materie.1) La noi prima, dér 
şi ultima încercare au făcut’o Creţu şi 
Şăineanu în „Columna lui Traianu (anul 
1883 pag. 242 şi 244) sub titlul: „Câ
te-va specimine de etimologie poporană 
română44.2) Aceste câte-va specimene eu 
nu le cunosc decât din reproducerea lui 
Philipide în „Principiiu pg. 106. Intre 
ele însă, etimologii poporane în sensul mai 
larg al cuvântului — aşa precum voiü con
cepe eu etimologia poporană în decursul 
acestui studiu — sunt maximum 15. Eu 
din parte-mi voiü analisa cam la vr’o 150 
de esemple, şi anume cele mai caracteris-

x) Yecji bibliografia la urmă.
2) Din punct de vedere soienţific are 

cel puţin meritul de-a fi prima încercare 
sistematică şi mai completă.

tice.3) Materialul ce-1 am la disposiţiune e 
cu mult mai bogat, însă spaţiul de-ocam- 
dată nu permite mai mult.

I.

Yoiii începe deci de-adreptul — in 
mediaş res — cu câte-va exemple.

Poporul aude terminul savant „com
pliment şi observă şi cam în ce constă 
acest compliment. Asociaţiunea de idei şi 
analogia fonologică inconscient îi provocă 
în minte cuvântul cunoscut: „plocoy444) 
Resultatul combinării şi contaminării celor
2 cuvinte (compliment şi plocon) e forma 
y)plocomenta, usitată în graiulvulgar al Ro
mânilor braşoveni.

„Legea de murături* a lui Conu Leo- 
nida din Caragiali, e cunoscută tuturora — 
„adicătelea44 cum o interpretâză mintosul

3) Voiü ţinâ cont mai ales de acele 
forme actuale, trecute prin procesul etimo- 
logisării poporane, cari sunt comune tutu
ror Românilor. Dintre etimologiile dialec
tale, voiü releva în special pe cele ale Ro
mânilor braşoveni.

4) In graiul poporului „a se ploconi", 
însâmnă a se închina înaintea cuiva.

şi voinicosul Leonida „ca nimenea să nu 
mai aibă drept să-şi plăt6scă datoriile44.

Cum au ajuns mahalagii din Bucu- 
resci la acesta caraghiosă „lege de mură
turi?44 E clar, că aici avem de-a face cu-o 
bruscă adoptare a formei latinesci: „mora- 
toriumu, care, ca termin technic juridic, în
semnă prelungirea terminului de plată, ce 
se acordă debitorului necapabil de-a plăti, 
din partea creditorului.

Cine a cetit comediile lui Caragiali 
cunosce şi stereotipul oftat-argument al 
poliţaiului Pristanda: „De, cone Fănică, ce 
să i faci? familie mare, şi renumeraţie mică 
după buget44. Ce e mai natural, decât ca 
bietul Pristanda, care cliua şi noptea se 
cugetă numai la nevoile „familiei44 sale, 
atunci când îşi primesce leafa, remunera- 
ţiunea, în capul său de poliţai să-şi amin- 
tescă de numărarea părăluţelor, şi aşa să-i 
vină pe limbă forma „renumeraţie* ?

Cum le scie t6te mai sus amintitul 
conu Leonida, nu cred, că le scie altul; 
el scie să-i povestâscă Efimiţei sale pănă şi 
de marele „Galibardi*, care a băgat în 
răcori chiar şi pe Papa dela Roma. 
Şi — continuă conu Leonida — însu-ş



Pagini 2. GAZETA TRANSLVa NIEI. Nr. 106-1898.

-Austria, şi e de dorit, ca së se facă un pact 
prin care interesele celor doué state së fiă 
scutite.

Kaftan (Ceh) 4ice, că Austria nu este 
stat colonial ; interesul ei nu póte fi decât 
susţinerea sferelor de interese de pănă 
acum. Provocă pe ministeriul de esterne sé 
se alipéscá de alianţa cu Rusia. Oratorul 
desvoltă pe larg raporturile politice din 
Balcanî. pice, că după-ce representantul 
Rusiei s’a depărtat din Belgrad, datoria mo- 
narchiei nóstre e a face atentă pe Serbia la 
calea primejdiósá pe care umblă. Vorbind 
apoi de politica internă, dice, că trebue 
óre së urmeze ârăşi timpuri atât de critice, 
ca la 1866, pentru-ca së vină vremurî mai 
bune pentru popórele Austriei ? Ce nedrep
tate aşa de mare zace în aceea, că 572 
milióne de Cehi se luptă pentru susţinerea 
naţionalităţii lor? Cehii nu vor së regula- 
menteze pe Germanî, ci-şî apërâ numai in
teresele lor. In vécul X IX  nu se mai póte 
centralisa. Cehii vor rëmâné fideli statului 
însë nici-odată nu vor concede, ca corona 
cehă së se contopéscá.

Axmann : In urma nenorocitei politice 
vamale şi comerciale, comerciul Austriei se 
sbate în miseriă. El şi partida lui astéptá 
dela guvern, ca interesele austriace së fiă 
scutite cu ocasia viitórelor schimbări eco
nomice. Este trist, că acum trebue së be- 
neficiăm de ospitalitatea unui stat, care nu 
este conciliant faţă de noi. Se provocă la 
raportul lui Max Falk, al cărui ton a pro
dus numai durere în Austria. Ne aruncă 
salteaua de paie înaintea piciórelor, şi to
tuşi Falk s’a împărtăşit de distincţiunea 
împăratului. Pactul va fi lupta pentru esis- 
tenţă din care Austria nu vré së aibă pri
vilegii nedrepte. Vom vedé acuşi, că óre 
Ungaria aplecată este a mai sustiné dua
lismul? Noi nu ne temem de uniunea per
sonală, însë Ungaria së nu facă responsa
bilă pe Austria, décá în urma zădărnicirei 
pactului, va urma crisă economică.

Vorbesc apoi Hochenburg şi Oppen- 
heimer. Cel dintâiü condamnă atitudinea 
Ungariei faţă de Austria, numind pe Ma
ghiari egoişti. — Cel de al doilea se ocupă  ̂
între altele şi cu frecările naţionaliste din 
Austria, cari constitue o uriaşă pagubă pe 
terenul economic al Austriei. El urgita re- 
gularea stărilor dintre naţionalităţi, căci de 
géba plătesce poporul dările apăsătore, de 
géba avem armată bună, décá monarchia 
e slabă înăuntru, ér înafară nu póte juca nici 
un rol.

Delegatul baron de VasUco : Cu deplină 
convingere am consimţit erl în comisiune 
la manifestaţia de încredere pentru minis
trul de esterne, mai ales de aceea, fiind că 
am înţeles dela Majestatea Sa, că rapor
turile nóstre cu statele învecinate sunt cele 
mai bune. Cu deosebire póte fi mândru 
ministrul de recunoscinţâ, ce a întêmpinat’o 
şi din partea oposiţiei. Cu tóté astea 
domnii din oposiţiă n’au întrelâsat a-şl

esprima îngrijirea, că în urma nenorocitelor 
ordonanţe de limbă, raportul nostru cu 
Germania ar puté ső sufere. Unei anologe 
temeri trebue ső dea loc vorbitorul:

Aprópe în acelaşi timp, când am 
auciit, că raporturile nóstre cu statele ve
cine sunt escelente, guvernul unguresc a 
oprit ţinerea adunării Românilor în Blaşiii, 
şi după cum scriu cjiarele a fost dusă 
acolo miliţia. Cu óre care promtitudine a 
urmat după acésta în mai multe oraşe din 
România demonstraţiunî, au căror ţintă a 
fost, durere, consultatele austro-ungare şi 
cu care prilegiu s’au întâmplat regretabile 
ciocniri între poliţiă şi mulţimea iritată. 
Deşi mare parte a acestor demonstraţiunî 
au fost causate prin agitatori profesionali, 
trebue totuşi stabilit faptul, că guvernul 
unguresc nu este congruent în politica sa in- 
teriorâ cu nisuinţele ministrului de esterne. 
Văt^urăm anul trecut în Austria, de ce 
urmări tristé a fost însoţită manuarea 
prea strictă a oprilor de adunări; vöcjurám 
cum asemeni adunări totuşi s’au tinut, dér 
înafară de graniţele imperiului, şi deci c’un 
caracter mult mai regretabil.

Vorbitorul cunósce sensibilitatea mi
nistrului de esterne în cestiuni unde se 
tracteză de amestecul în afacerile interne 
ale Ungariei. Densul nici nu póte cere un 
asemeni amestec, dór ar fi totuşi de dorit, 
ca politica internă ungară să concordeze 
cu politica nostră esternă. Guvernul un
guresc ar trebui să se concordeze întru 
câtva nisuinţelor ministrului de esterne, 
căci Ungurii totuşi nu vor puté cere, ca să 
se întâmple invers.

România ocupă aĉ i între vecinii noştri
o posiţiă forte respectabilă, şi de va ajunge 
odată lucrul la o definitivă soluţiune a 
cestiunei orientale, România va juca un 
rol forte important. Ar fi deci tórte de 
regretat, décá în urma unor greşeli, ce se 
comit din partea guvernului unguresc, bunele 
nóstre raporturi cu statul vecin ar suferi 
scădere. In România se schimbă partidele 
forte des. Contele Goluchowski, care cu
nósce forte bine raporturile în România, va 
admite, că demonstranţii d̂ _ 9-dl 
acolo mâne la cârmă şi că din causa acesta 
putem se avem odată mari neplăceri. Vorbi
torul esprimă dorinţa, ca cestiunea naţio
nalităţilor în Ungaria, ca şi în Austria, să 
dispară cât mai curând, ca puterea mo- 
narchiei sö nu sufere pagubă.

Oratorul sfîrşi declarând, că bucovi
nenii primesc espunerile guvernului comun, 
fiind că scopul lor este o monarchiă tare 
şi înfloritore, în care interesele Bucovinei 
să fiă apărate în Orient.

Barvinski (galiţian) combate pe aceia, 
cari susţin, că elementul slav ar fi pericu
los monarchiei. Pi3e, că centralismul rugi
nit trebue să înceteze în ambele părţi ale 
monarchiei şi locul lui să-l ocupe egala în
dreptăţii e a naţionalităţilor. Oratorul se plânse 
apoi, că Ungurii vréu sé maghiariseze pe Uu-

tenî, făcând încercarea de-a introduce în 
biserica lor liturghia maghiara în loc de cea 
slavă.

Br. Vasilco şi pressa maghiară.
Era de prevecjut, că discursul 

ţinut de d l br. Vasilco în delegaţiuni 
va produce mult sânge reu între 
şoviniştii maghiari. „Budapesti Naplo“ 
dela 24 Maiü îi dedică un articul 
lung. Éta ce scrie între altele d u - 
mita tóiá:

Baronul Vasilco, care s’a presentat 
ca „Valach din crescet pănă ’n tălpi“ , a 
criticat în şedinţa publică a delegaţiunei 
austriace politica de naţionalitate a Un
gariei. .. Printr’asta br. Vasilco a comis un 
amestec în afacerile interne ale Ungariei. 
Acéstá „neghiobiă* a sa n’a fost dojenită 
nici de preşedintele delegaţiunei, nici nu 
s’a revoltat măcar un singur delegat în 
contra ei, deci íntréga delegaţiă austriacă 
şi indirect întregul parlament austriac şi 
íntréga Austriă s’au făcut culpabile ca com
plici. Décá însă delegaţia austriacă n’a 
respins „atentatulu, vre să-l respingă „Bu
dapesti Naplou, care se crede a representa 
opinia publică maghiară.

„Nici d-1 Vasilco*, dice, „nici nimeni 
altul în Austria n’are nimic de-a face 
cu aceea, cum tracteză politica maghiară 
cu naţionalităţile acestei ţeri. Le tractăm 
aşa, cum ne place nouö; de le giugiulim, 
séu le persecutăm; de le suferim, seu le 
asimilăm, nimeni înafară de graniţele Un
gariei n’are să se amestece“ .

Pice apoi, că parlamentul unguresc 
nu s’a amestecat nicl-odată în afacerile in
terne ale Austriei, unde Neamţul stă pe 
gâtul Slavului, ér Slavul pe-al Neamţului. 
Ungurii pretind din partea Austriei tot 
acéstá atitudine cu privire la afacerile in
terne ale Ungariei, dér d-1 Vasilco totu-şl 
s’a amestecat în politica de naţionalitate 
a statului ungar. Vasilco a criticat faptul 
„oprirei târgului valah dela Blaşiiiu, dér 
despre acéstá oprire guvernul unguresc e 
■tJatöflf iéspmde „numai Dumnezeului său, 
consciinţei sale şi representanţei naţiuneia... 
„Dér Vasilco nu se inulţămesce cu atât, 
ci pretinde, ca guvernul unguresc se sub
ordoneze politica de naţionalitate a Unga
riei politicei esterne a lui Goluchowski. 
Nebuniă... D-1 baron să poftéscá şi să ce- 
téscá legile nóstre, după cari ministrului 
de esterne îi este interdis ori-ce amestec 
în politica internă maghiară, ér din contră 
ministrul-preşedinte unguresc e dator să-şi 
validiteze influinţa constituţională asupra 
conducerei afacerilor esterne. Aşa-der, décá 
esistă o deosebire în direcţia politicei lui 
Goluchowski şi între aceea a politicei de 
naţionalitate din Ungaria, atunci Golu
chowski trebue să-şi acomodeze politica 
sa politicei nóstre de naţionalitate, şi nu 
invers “ .

acest „Galibardi“ entusiasmat de pornirea 
democratică a republicanilor din mahala
lele Bucurescilor, a trimes o telegramă 
de felicitare la adresa fraţilor săi de sânge 
latin. Aşa le spune Leonida, er noi trebue 
să le credem, căci cu mult duh de convin
gere adauge mai deparbe acelaşi Leonida, 
că sângele apă nu se face şi „Galibardiu nu 
era el de geaba „geantă* latină.

„Geantă" în loc de „ginte“ e o ridi- 
culă confusiune a semidoctului Leonida.

„Pardon de imvresieu, în loc de „par
don de expresieu, — cunoscut tot din Ca- 
ragiaii — ameninţă adl se devină popular 
în graiul humoristic al inteligenţei nostre.

Mai atrag atenţiunea cetitorului asu
pra clasicei definiţiuni dată tot în Cara- 
giali, sufragiului universal, pe care eroii 
noştri îl interpreteză ca sufragerie naţio
nală, „adecă ca numai poporul să şâdă la 
masăb), căci el e stăpânu.

Cine vrea mai multe exemple de felul 
acesta, cetescă comediile lui Alexandri seu 
anecdotele lui Speranţă.

5) Interpretarea cuvântului „mássá*.

încă două exemple : Pe catolici, ade
renţi ai papei, ne-am obicinuit a-i numi 
„papistaşl“ ; nu arare-ori însă se aude în 
poporul nostru şi forma „popistaşîu, formă 
datorită influinţei cuvântului cunoscut 
„popăa. — Forma „protopop“ nu îndes- 
tulesce rîvna poporului nostru de a pricepe 
şi a presenta totul într’o haină cât mai 
uşor de înţeles. Silaba finală „popu din 
protopop, simte poporul, că vrea să indice 
pe „popăa ; partea primă a cuvântului însă, 
„protoK nu-i sună lui românesce; iţi face 
deci „p a t r u şi aşa ne alegem cu forma 
poporală „pătrupop“. Că pe fiă-care pro
topop îl va fi chemând „Pătru“ , cu asta 
nu-şi mai bate capul poporul, el e mul- 
ţămit, că a dat o formă pur românâscă 
cuvântului străin „protopopu.

Ce a făcut deci poporul în tote aceste 
caşuri, când forma „compliment44 a trans
format-o în „plocomentu, „papistaşl* în 
„popistaşîu, er din decretarea legală a 
„moratoriuluiu — lege de „murăturlu ?

El a etimologisat; procedura linguis- 
tică a poporului în tote aceste caşuri să 
numesce „etimologisare p o p o ra n ă er resul-

tatul acţiunei etimologisătore 6) a poporu
lui sunt „etimologiilepoporane^; deci „geantă* 
în loc de „gintett, „pătrupop“ în loc de 
protopop sunt etimologii poporane. Atunci 
când poporul etimologisâză un cuvânt, care 
fiă după originea, fiă după forma sa e 
străin de simţul linguistic românesc al său, 
el româniseză, bagă duh de viaţă româ
nesc în forma obscură şi lipsită de înţe
les românesc, tocmai prin aceea, că trans- 
formând’o şi dându-i astfel înţeles româ
nesc, o îmbracă în haina naţională a lim- 
bei clare şi înţelese românescl.
„___________ — (Va urmai

e) Cuvântul „etimologieu este de ori
gine grecescâ (6 stvfios koyog) şi însemnă 
atât cât „adevăratul înţelesu; deci acela 
care face etimologia unui cuvânt, caută să 
afle, să reconstruescă înţelesul şi forma ori
ginală a cuvântului. Terminul de „etimo
logie" — ca toţi terminii gramaticall-lin- 
guistici de acji — a fost creat de filosofia 
grecâscă, căci precum se scie, primii cari 
au ventilat cestiunea originei diferitelor 
cuvinte şi a limbei în genere, au fost adânc 
cugetătorii filosofi ai anticilor Elini. Cele 
mai mari merite pentru sistemisarea sciin- 
ţifică a gramaticei, aşa precum o cunoscem 
şi o avem astăcjî, şi-le-au câştigat filosofii 
stoici.

„Nu numai România e vecină cu noi, 
ci şi marea împărăţiă germană, şi d6ră va 
concede d-1 Vasilco, că monarchia nostră 
are cel puţin tot atâta causă de-a cultiva 
amiciţia Germaniei, ca şi pe a României. 
Şi acum privescă d-1 Vasilco la cele din 
Austria; gândâseă-se, ce se întâmplă acolo 
cu Nemţii, cum îi persecută pe ei de ani 
de cjil© politica oficială austriacă. Berlinul 
de sigur are mai multă causă de-a se su
păra asupra Vienei, decât Bucurescii asupra 
Budapestei. Şi nu-i aşa, că Ungaria nici
odată n’a cerut dela Goluchowski, ca în 
interesul monarchiei să pună capăt direc
ţiei anti-germane a politicei austriace f u

Mai departe „Budapesti Naplou con
stată, că Agenor Goluchowski şi cei-lalţl 
miniştri comuni au fost de faţă, când a 
vorbit d-1 Vasilco, şi au tăcut; că ministrul 
de esterne n’a sărit de pe locul său şi n’a 
protestat în contra „brutalului amestec în 
politica internă a Ungariei. A  tăcut, şi cu 
acesta a aprobat tote neghiobiile d-lui 
Vasilcow. In fine provocă ddegaţiunea un
gară, ca să facă at°nţi pe miniştrii comuni, 
că ei nu pot tă fiă soţi aliaţi ai celor cari 
„insultă naţiunea maghiarău.

0 conferenţă despre Români 
în Belgia.

In oraşul Andenne (aprópe de Bruxella) 
s’a ţinut de cătră profesorul din Wavre 
M. Aug. de Vreught o conferenţă, care a 
avut de subiect causa Bomânilor din Tran
silvania. Conferenţă s’a ţinut la iniţiativa 
cercului scienţific şi literar din Andenne.

La acéstá conferenţă a fost învitat şi 
comitetul secţiunei Ligei din Bruxella, care 
s’a şi representat prin delegaţii săi V. 
Curtius şi E. Dioghenide, membri în co
mitet.

In 18 Maiü la8'/2óre d l de Vreught, 
urcând tribuna, şi-a început conferenţă ară
tând mai întâiô la ce grupe de popóre 
aparţin Românii şi ajunge la resultatul, că 
ei sunt înrudiţi cu Francesii, Italienii, Spa
niolii, Portughezii şi cu Walonii. Stabilind 
astfel caracterul etnic al Românilor, con
ferenţiarul insista câte-ve momente asu
pra Românilor din regat, arftând progre
sele lor dela venirea Regelui Carol şi 
pănă ac[î.

Trecând apoi la naţionalităţile din 
Ungaria, dânsul dovedesce, cum Ungurii 
sunt în absolută minoritate (6V2 milióne\ 
şi cu tote acestea stăpânesc peste o ma
joritate de 30 milióne, Slavi, Români, 
Germani etc. Lucrul acesta n’ar fi aşa de 
grav — cjise conferenţiarul — décá Ma
ghiarii ar căuta să aibă o preponderanţă 
mai mult morală; ei însă şi-au pus d3 
gând să facă Maghiari din toţi locuitorii 
Ungariei. In urmărirea acestui scop, s’au 
aruncat cu furiă asupra Românilor; au ne
socotit legea de naţionalităţi dela 1868; au 
introdus limba maghiară în tote afacerile 
vieţii publice; au înfiinţat „kisdedovu-urï, 
ca să maghiariseze pe copii ; publiciştii 
români din Transilvania sunt prigoniţi, şi 
pentru tótá nimica aruncaţi în temniţe ; 
curtea cu juraţi din Sibiiu, care achitase 
în c\te-va rânduri pe diariştii români, au 
strămutat’o la Cluşiu ; au făcut proces 
Memorandului dus la Viena şi au osîndit 
pe cei-ce s’au pus în fruntea acelei miş
cări.

Nedreptăţiţi sunt Românii şi în privinţa 
electorală. Transilvania are o deosebită 
lege electorală; aici nobilii maghiari sunt 
scutiţi de cens, pe când Românilor li-se 
cere un cens forte mare, care variază după 
localitate, aşa că puţini Români pot fi ale
gători.

Vorbi apoi despre pasivitatea Româ
nilor faţă cu alegerile dietale, despre cea 
din urmă măsură a guvernului de a ma- 
ghiarisa numele localităţilor şi despre opri
rea adunării convocată pe 4iua de 3 (15) 
Maiü la Blaşiu, dicând: „S’a desfiinţat ro
bia economică, dér s’a înfiinţat robia po
litică. Românii sunt adl robi politicesce ; 
ba ce-i mai mult, nu li-s’a permis nici petre
ceri cu dans în (}iua de 3 (15) Maiü, căci 
sunt timbrate de demonstraţii antima- 
ghiareu.
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Terminându-şi conferenţa, d-1 de 
Vreught fu obiectul celor mai vii ovaţiunl 
şi primi numărose felicitări. D-1 de Vreu
ght a promis delegaţilor secţiunei din 
Bruxella a Ligei, că va profita de cea 
dintâiă ocasiă pentru a ţine şi în capitala 
Belgiei o conferenţă asupra cestiunei ro
mâne.

*
D-1 August de Vreught este Flamand, 

profesor în Wavre; s’a ocupat mult cu 
cestiunea limbilor în Austria şi cu stu- 
diarea diferitelor state poliglote din Eu
ropa. înainte cu câţl-va ani a scris într’o 
revistă flamandă asupra Slovenilor din Aus
tria, âr cu cestiunea cehă s’a ocupat în- 
tr’un volum remarcabil.

C onferenţele d ~ lu i Ju les  B r u n . 
Cetim în „Le Gauloisu cu data de 19 Maiü 
„A  cincea şedinţă generală a Societăţii de 
geografie comercială a fost cu deosebire 
interesantă. D. Jules Brun a ţinut o con
ferenţă ilustrată cu proiecţiunî’  electrice 
asupra Românilor din Transilvania. Prin 
calităţile sale oratorice, d. Jules Brun este 
printre conferenţiarii noştri de frunte. Dis
cursul séu bogat în fapte, forte bine stu
diat, forte bine (Jis, a impresionat adânc 
pe număroşii săi auditori, printre cari fi
gurau forte mulţi Româniu.

Şi „Le Journalu cu aceeaşi dată: „D. 
Jules Brun a obţinut un succes forte per
sonal, Marţi sóra, cu conferenţa sa asupra 
Românilor din Transilvania, la Societatea 
geografică comercială. Densul a tractat 
cestiunea din punct de vedere frances 
şi român sciind să pună în acord simţă
mintele sale de patriot cu acele de înfocat 
filoromân. Confratele nostru a fost forte 
aplaudat; discursul său era de natură a 
distruge ore-carî prejudecăţi, cari par’ că 
esistă printre noi în favórea Ungurilor44.—

Distinsul literat frances a obţinut un 
succes nu mai puţin strălucit ca poet. So
netele române, despre cari „G-azötau a în
treţinut pe cetitorii ei, au fost premiate Ia 
jocurile flora le din Tulusa.

SCIRILE DILEI.ţ
—  13 (251 Maitt.

fmormentarea iui Gladstone Din Lon
dra se telegrafâză, că înmormântarea lui 
Gladstone se va face Sâmbăta viitore. Ca
davrul va fi transportat astăcjl dela Hawar- 
den la Londra, unde în decursul dilelor de 
Joi şi Vineri va fi espus la privirea publi
cului. Se фее, că a făcut o surprindere ge
nerală faptul, că văduva răposatului n’a 
primit telegramă de condolenţă dela Bis- 
mark. Se crede, că scirea despre mortea 
lui Gladstone a fost ţinută în secret faţă 
de bătrânul Bismark, şi de aci se esplică, 
că el n’a adresat telegramă de condolenţă.

Dela Budapeşta se vestesce, că Luni 
dimineţa, după sosirea monarchului dela 
<r6d6116 în capitalau ngară, a primit în au
dienţă între alţii şi pe episcopul Gherlei 
Dr. Ioan Ssăbo. Amintim cu acestă oca
siune, că între cei ce au luat parte la prân- 
cjul dat în 19 Maiii n. c. în palatul din 
Buda a fost şi episcopul Lugoşului, Dr. 
Demetriu Radu. „Unirea" află, că la cercle 
Maiestatea Sa s’a întreţinut în chip forte 
afabil cu Prea Sfinţia Sa în limba ita
liană.

Maialul scoleler române din loc s’a ho-
tărît a se ţine, decă timpul va fi favorabil, 
Sâmbăta viitore.

0 nouă scriere în contra lui Kossuth
E mare turburare în ceta adoratorilor lui 
Kossut Lajos. Deputatul Zimandy Ignacz, 
care îşi aţîţase asupra capului pe toţi Un
gurii „patrioţi44 prin broşura sa întitulată 
„Kossuth Lajos înaintea tribunalului istoriei“ , 
Acum publică anunţ de abonament la o 
nouă broşură, care după cum se vede din 
anunţul publicat, e chiămată a reduce cul
tul lui Kossuth aprope la zero. In acelaşi 
timp Zimandy face mai multe descoperiri 
despre „uneltirile secrete de subminare" 
ale guvernului. Acest anunţ a lui Zimandy, 
•care face parte din „partida poporală", a

produs o adevărată furtună în pressa şo- 
viniştilor unguri, cari atacă nu numai pe 
Zimandy, ci íntréga „partidă poporală44 şi 
în deosebi pe Ferdinand Zichy. Unele cer 
esehiderea lui Zimandy din parlament. In 
şedinţa de alaltăerl a isbucnit şi în dietă
o furtună din causa acesta, fiind gróznic 
insultată „partida poporală44.

Firmă unguréscá „insuitatău. Foile ji- 
dano-maghiare ârăşl aduc soire despre un 
cas „revoltător*. S’a întâmplat adecă, că 
doi tineri sârbi din comitatul Bacî-Bodrog 
au luat o firmă ungurescă dela o scolă şi 
au nimicit’o. Acesta e caşul, care face pe 
patrioţii cu perciuni dela foile maghiare să 
se „revolteze44. Dér décá este adevărat, că 
tinerii sârbi au comis faptul de mai sus, 
atunci de sigur, că motivul, care i-a îndem
nat să facă acésta, a fost şi mai revoltător, 
de cum li-se pare „ patrioţiloru r. fi faptul 
săvârşit de acei tineri. Caute „patrioţii14 a 
delătura motivele, şi atunci vor înceta şi 
„scandalele44.

0 îmormentare cu bătaiă. In Buda
pesta s’a întâmplat următorul cas: Jidanul 
Berger David, un neguţător bogat, era 
mult persecutat de nevastă* sa, care într’un 
timp îl declarase de nebun şi făcu să fiă 
internat într’o casă de nebuni, de unde 
póte n’ar fi scăpat totă vieţa, décá n’ar fi 
intrevenit medicul său de casă, care cons
tata, că Berger nu e nebun. Liberat din 
casa nebunilor, el din nou se împăca cu 
nevastă-sa, care prin linguşiri făcu pe so
ţul său să-şi intabuleze totă averea pe nu
mele ei. Dér nici după asta n’a fost pace 
între ei, aşa că bărbatul trebui să intenteze 
proces de divorţ. înainte însă de-a se re- 
solva procesul de divorţ, el se împuşca. 
Imormântarea ’i s’a făcut Dumineca tre
cută. Nevasta lui, care în timpul din urmă 
locuia în Mişcolţ, încă a venit la îmor- 
mântare, sosind tocmai în momentul din 
urmă. In decursul conductului pănă la ci- 
miter, rudeniile răposatului începură cu ea 
la cértá, pentru-câ li-a luat din mână oca- 
siunea de-a moşteni averea lui Berger. îna
inte de-a ajunge la mormânt, se isca între 
ei bătaia. Au rupt văduvei doliul de pe 
faţă, au bătut’o cu bâtele şi cu umbrele, 
aşa că a trebuit să fugă. Numai după ce 
Jidanca s’a urcat într’o trăsură şi s’a de
părtat dela cimiter, a putut fi slobozit si
criul în mormânt.

Musica militară concertézá astă-seră, 
Mercuri, la restaurantul Erdély de pe Pro
menadă.

Inteliginţa română din lîeciţa- 
montană şi lieciţa-ro nwnă în vită la 
cencertul împreunat cu dans, dat de Reu
niunea română de cântări şi musică din 
Lugoş, sub conducerea d-lui 1. Vidu, Du
minecă în 17 (29) Maitt 1898 în sala ote
lului „Franz Klemens44 din Reciţa montană. 
Pentru comitetul arangiator: David Terfa- 
loga, president; Matei Bălan, Emanuilă 
Barbu, Ioachim Frenţiu, George Nicolae- 
viciti.

Intrarea de personă: In şirurile prime
1 fl. 50 cr., 1 fl. 20 cr., şi 1 fl., loc de 
stat 80 cr.

Ofertele şi suprasolvirile se vor chita 
pe cale Ziaristică. Venitul curat este des
tinat pentru biblioteca Reuniunei de lectură 
române din Lugoş.

P r o g r a m u l :  1) I. Vidu: „Răsunet 
dela Crişanau, cor mixt. Solist d-1 I. Do- 
brei. 2) I. Vidu: „Din şecjătore44, cor mixt. 
Solişti: d-şora E. Mitar, d-na E. Mareo- 
viciu şi d-1 I. Dragomir. 3) I. Mureşianu : 
„Trecui valea44, cor mixt, cu varianta de
I. Vidu. 4) F. R icci: „II suonatore di cam- 
pane44, melodiă italiană aranjată pentru cor 
mixt de I. Vidu. 5) Bornenschi: „Cântare 
nouă44, concert bisericesc, pentru cor mixt.
6) G. Musicescu: „A l 2-lea concert biseri
cesc44, cor mixt. 7) a) C. Cordonean : „Hora*, 
cor mixt. b) I. Vidu: „Logojana44 cor mixt.
8) G. Verdi: „Othello14, corul estern din 
actul al 2-lea. Acompaniamentul de pian 
îl face d-1 Tiberius Bredicean. 9) I. Vidu: 
„Ştefan şi Dunărea44, baladă, cor mixt cu 
acompaniament de orchestră. Solişti d-şora
E. Danciu şi d-1 Dr. Florescu.

Résboiul ispano-american.
Asupra răsboiului, telegraful nu ne 

aduce scirl mai de sémá. De tot ce se 
vorbesce sunt pregătirile, plănuirile şi com
binaţiile. Se crede, că escadra spaniolă 
face pregătiri pentru a sparge blocada 
americană la Havanna, şi din potrivă, co
mandantul flotei americane a primit ordin 
să zádárnioéscá acéstá încercare a Spanio
lilor. Se фее, că a doua flotă spaniolă este 
gata a pleca spre Cuba.

Intrégá opinia publică din Spania şi 
tote diarele spaniole sunt revoltate asupra 
purtării Americanilor. La Guantanemo adecă, 
armata Uniunei a îmbrăcat uniforma spa
niolă şi a trimis în frunte stindardul Spa
niei, ca astfel zăpăcind pe Spanioli, să pótá 
debarca pe uscat. vLiberal* din Madrid 
фее, că acéstá procedură merită cel mai 
mare dispreţ. Armata Uniunei s’a batjo- 
curit ea pe sine, cu atât mai vârtos, că 
înainte de acesta c’o lună vestia urbi et 
orbi, că cucerirea Cubei şi înfrângerea ar
matei spaniole nu e decât cestiune de 
câte-va ф1е. Acum însă după o lună, când 
Americanii au păţit fiasco, trupele lor sunt 
nevoite а-se ascunde în uniforma spaniolă, 
atăcând pe furiş. „N ’am fi credut nici-o
dată — фее „Liberal44 — ca urmaşii celor 
din Washington şi Lincoln să potă dege
nera la tâlhari atât de ordinari44.

Acéstá purtare a Americanilor a for
mat obiect de discusiune şi în şedinţa dela 
23 Maiü a Senatului din Madrid. Intre alţii 
senatorul Conde а фз, că décá guvernul 
din Washington aprobă procedura flotei sale, 
atunci America nu e vrednică а-se mai numi 
stat civilisat, ér la fine afirma, că răsboiul 
Americanilor nu este demn de o naţiune 
civilisată.

P R O G R A M A
festivităţilor aranjate cu ocasiunea adunărei 

generale a „Societăţii pentru crearea unui fond de 
teatru român", ce se vor ţinâ în opidul Haţeg 

la Rosaliile român escl.

I .  Sâmbătă la 4 Iunie a. c.
a) Primirea ospeţilor la tote tre

nurile.
b) Sera de cunoscinţă în Hotel „Co

rona44. (începutul 8V2 óre séra).

I I .  Duminecă la 5 Iunie a. c.

a) Serviciu divin în biserica greco- 
orientală dela 8— 9 óre a. m., er dela 9—10 
óre în biserica gr. cat.

b) Şedinţa primă, ţinută în biserica 
gr. or. dela 10—12 óre a. m.

c) Banchet în Hotel „Corona44 la 2 
óre p. m.

d) Concert şi teatru în Hotel „Mielul 
de aur44. (începutul séra la 8 óre.)

I I I .  Luni la 6 Iunie a. c

a} Şedinţa a doua la 11—12 óre a. 
m. în biserica gr. or.

b) Bal în Hotelul „Mielul de aur44, 
(începutul sóra la 8 óre).

IV . Marti la 7 Iunie a. c.

a) Escursiune la „Ulpia Trajană44 şi 
„Denşuş14.

b) La 4 óre p. m. participarea în cor- 
pore la petrecerea poporală (ruga nedea).

Comitetul aranjator rogă pe toţî binevoi

torii cu/turei române a participa în numer cât 

mai mare fără altă invitare specială.

H a ţ e g ,  la 20 Maiü 1898 
Pentru comitetul arangiator:

Tit V. Gheaja, Dr. Gavril Suciu,
preşedinte. secretar.

U L1M TE S C I R I .
Budapeşta, 24 Maiü. In şedinţa 

de aeji a delegaţiunei austriace ra
portorul Dumba, resumând desbate- 
rile de păi a acum, a cjis, că regretă 
mult purtarea comisiunei ungare. Şi 
eu doresc pactul —  cjise —  înse nu 
hesitez a declara, că pentru un pact 
ca cel de acţî, nu voiu vota. Noi tre
bue se repre8entâm aici monarchia 
unitară, şi e regretabil, că acésta o 
uităm adeseori. La cestiunea oprirei 
adunărei din Blaşiîi nu vré sé vor- 
b08că, nici la aceea a maghiarisării

liturghiei slave, ele fiind cestiunl, 
cari nu aparţin comisiunei*

Viena, 24 Maiu. Archiducele Leo- 
pold, fiiul archiducelui Reiner, a ră
posat ieri în castelul Hőrnstein.

Roma, 24 Maia Ministrul italian 
de marină Brin a decedat ac}I aicî. 
Pe terenul construcţiei de năi el era 
o genialitate. Brin era conducătorul 
deputaţilor din Piemont şi în guvern 
representa partidul stângei.

Londra 24 Maiü La ímormén* 
tarea lui Gladstone, care se va face 
în 28 1. c., regina Victoria va fi re- 
presentată prin principele de Wales.

New-York, 24 Maiü. Mai multe 
foi comunică telegrame din W as
hington, după carî admiralul Schley 
a sosit în fata portului Santiago de 
Cuba. „Ewíning Journal* a primit 
din Port de Paix scirea, că din par
tea nordică a Cubei s’a aucjit o ca
nonadă puternică. Au fost văzute 20 
de corăbii. Canonada continuă.

DIVERSE.
Cum a trăit Gladstone. Wiliam Glad

stone a dus întotdeuna o vi0ţă simplă şi 
forte regulată. Acestei împrejurări a avut 
el de-a mulţămi, că a ajuns la o etate atât 
de înaintată şi a fost sănătos la trup, ca 
şi la minte. Peste nópte el durmea 8 ore, 
nici-odată mai mult, ori mai puţin. Nici 
un eveniment, de-ar fi fost ori cât de mare, 
nu l’a putut abate dela acest mod de traiü 
şi nu l’a putut face să-şi scurteze, fiă mă
car cu o oră, timpul obicinuit pentru dur- 
mire. Preâmblările şi-le făcea íntotdéuna 
cu capul descoperit. Dintre eserciţiile cor
porale nu practica, decât tăiatul lemnelor. 
Vénátórea o uria, mai ales de când la prima 
vânătore ’i se întâmplase o nenorocire, per- 
dându-şî degetul arătător dela mâna stângă. 
El mânca moderat şi se hrănea cu bucate 
simple; mânca fórte încet şi fîă-care bucă- 
tură o mesteca bine în gură. Vinul îi plă
cea şi la fiă-oare mâncare bea câte-va pa
hare de vin vechiü de Porto. Fumatul îl 
credea stricăcios şi causa sănătăţii sale o 
atribuia în mare parte împrejurărei, că 
nici-odată el n’a fumat. La 8 óre diminâţa 
el asista regulat la serviciul divin, fiind 
om religios. Avea câte-va óre din cji> în 
carî nici-odată nu se ocupa uu politica, ci 
se distrăgea cu ocupaţiunl literare, ocu- 
pându-se mai ales cu teologia şi filologia. 
Fără activitate literară el nu putea trăi; 
activitatea seiinţifică era pentru spiritul lui 
tot atât de necesară, ca şi tăiatul lemnelor 
pentru corp.

Picturi pe cămeşi. Cămeşile colorate 
sunt moderne de mult, dér probabil, că 
acestei mode i se va face sfîrşit printr’un 
capriciu. Cavalerii din Paris nu se mai 
mulţumesc cu cămăşile simple colorate, ci 
vor să aibă pe ele picturi. In curând vom 
avé prilej să vedem cămeşi cu tot felul 
de picturi, representând diferite lucruri, 
scene, portrete şi alte ininunăţii d’aje v£- 
cului,

L i t e r a tu r ă .
Viaţa Sânţilor. In „Tipografia Diece- 

sană* din Gherla a apărut „ Vieţa SânHlor“ 
scrisă de Tit Biid, vicarul Maramureşului. 
In acest op, forte voluminos, care cuprinde 
415 pag. format mare 4°, se află descrisă 
vteţa tuturor sânţilor, carî se onoreză în 
biserica nostră orientală. La finea opului 
se află în ordine lunară şi alfabetică un 
catalog al tuturor Sânţilor şi martirilor 
din acest op, apoi al Pontificilor romani 
pănă acll şi al împăraţilor din cele cjece 
vâcurî dintâiu. Preţul unui esemplar e S 
fl. (Cu posta recomandat 3 fl. 30 cr.) In 
asemănare cu mărimea, cartea e eftină.

Proprietar: Or. Aurel Mureşiann. 
Redactor ш р ш й - '  <*reg;oriii tlaior.

Medie român in Mehadia.

Dr. Tuia,
m e d icu l B ă i lo r  H e rc u la n e  (M e h a d ia ) 

a  sosit la  bă i ş i, ca  în  a lţ i  a n i, va  
sta totă  v a ra  a co lo .
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Cursul la bursa din Viena.
Din 24 Mai 1898.

Renta ung. de aur 4°/0.................. 120.85
Renta de cor6ne ung. 4 % . . . .  99.20 
Impr. căii. fer. ung. în aur 4V2% • 119.15 
Impr. căii fer. ung. in argint 4V2%- 100.— 
Oblig. căii. fer. ung. de est I. emis. 120.25 
Bonuri rurale ungare 4% . . . .  97.40 
Bonuri rurale croate-slavone . . . 97.75
Tmpr. ung. cu p r e m ii .................. 157. -
Losurî pentru reg. Tisei şi Seghedin . 138.75
Renta de argint austr.....................101.70
Renta de hârtie austr..................... 101.80
Renta de aur austr......................... 121.10
L°surî din 1860............................... 142.50
Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 912.— 
Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 391.75 
Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 358.80
NapoleondorI............................... 9.531/2
Mărci imperiale germane . . . .  58.80
London vista...................................120.50
Paris v is t a ......................  47.60
Rente de corone austr. 4°/0 . . . 101.45 
Note italiene.................................... 44 27

Curşul pieţei Braşov.
Din 25 Mai 1898.

Bancnota rom. Cump. 9.52 Vend. 9.55 
Argint român. Camp. 9.48 Vend. 9.50 
Napoleond’orî. Oump. 9.53 Vend. 5.56 
Galbeni Cump. 5.60 Vend. 5.65
Ruble Rusesc! Cump. 127.— Vend. 128.— 
Mărci germane Cump. 58.50 Vend. —.— 
Lire turcescl Cump. 10.70 Vend. .— 
Scris. fonc. Albina 5% 101.—Vend. 102 —

A N U N C I D R I
(mserţiimi şi reclame)

Sunt a se adresa subscrisei 
•dministratiunf. in casui pue 
blicării unui arounciu mai muit 
de odată se face scăfement, 
care cresce cu cât publicar- 
se face mai de multe-ori.

Adm ioistr. „Gazeta Trans.c

Boalele secrete
neputinţa barbatésca

de specialistul Dr. TH0
Carte ilustrată cuprinde descrie

rea diferitelor bólé secrete, conse
cinţele lor pentru individ, familie, 
societate, causeie acestor bólé, mij- 
lóce preventive şi v indecarea lor.

Preţul I  florin.
Se află în depou general la

M. D. FRIDERIC, Bucurescî
Strada Emigrat № . fl.
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Numai pentru particulari
se trimite postavuri.

Un Coupon de 3.10 metri lung, su 
ficient pentru o garnitură de haine 
bărbătesc! costă numai

fl. 3.10 stofă bună 
fl. 4 80 
fl. 7.50 
fl. 8.70 
fl. 10.50 
fl. 12.40 
fl. 13.95

i i

j j
i i

i i

i i

i i

fin’à
mai fină 
forte fină 
englezéscâ  
Kamgarn

SD)
3SUC
Osx-IJM
pac

Un cupon haine negri de s»lon fl. 10.— . 
Stofe pentru pardiseuri de fl. 3.2B m. în sus : 
Loden colori frumose I Cucon fl. 6. .1  Cu
pon fl. 9.95 : Peruyiene, Doskings, Stofe pen
tru haine de amploiaţi de stat, căi ferate. 
Stofe pentru talare de jnzi, Kamgarn fin, 
Cheviots, Stofe pentru uniforme de flnanţl, 
gendarmi etc. e tc , trimite cu preţurile fabri- 

cei recunoscută ca solidă şi reală. 
Depositul fabri- 
cei de postav 

Mostre gratis şi franco. —  Liferaţie con
form mostrei.

P. T. public se face atent, că cumpărând 
direct dela fabrică are mai mare ayantagiu 
ca dela alţii. Firma Kiesel-Amhof în Briinn 
trimite stofe cu preţurile fabricei fără adaos 
seu rabatul ce-1 socotesc croitorii. 6^,20—24.

Kiesel-Amhof In B im

Subscrisul am onorea a aduce la cunoscinţa On. puălic, că
am luat asupra-mi

M agazinul cu G iuvaericale,
obiecte do aur şi argint, din Braşov, Strada Michail Weiss
Nr. 24, suc firma

L. HELMBOLD’s ERBEN
cu activa şi pasiva, pe socotela mea proprie şi voi continua 
afacerea sub firma protocolată

li. H E L H B O L D 8
Me rog ca se fiu onorat tot cu aceea-şi încredere, ca şi 

antecesorul meu.
Cu t6tă stima:

2~i .,69 Victor HelmViold.

Boale de plumâni
(catar cronic şi oftica se vindecă prin întrebuinţarea de

„ G L A N D U L IN . “
C l a n d n l e n  este un mijloc de vindecare, pentru bólele plămânilor în ori şi ce formă. 

Efectul bun s’a constatat la sute de bolnavi vindecaţi.
Q l a n d u l e n ,  este n ijlocul cel mai raţional ce exis'ă până acum. Conţine materie 

naturală, c*re vindecă în co^p morburile de plumâni. Prin întrebuinţarea lui se 
ajută vindecarea

€2 1a ii«lt i! e n ,  nu este un mijloc artificial, chemic, este cu totul nevătămător chiar şi 
decâ se folosesce >nai îndelungat.

C îla n d u le i i ,  se prepară in fabrica chemică a succesorilor lui Dr. H0FFMANN MEERA.-
NE I. Sa. din ghindurl de plumâni, dela animale sánátóse în tăbliţă (formă plă
cută de luat), fie-care tăbliţă de 0.25 gr. cuprinde 0.05 gr. Glaudulen, corespun
dând Sr’ substanţă de ghindurl şi 0.20 gr. zăhar ca adaos.

O l a n d u l e n  este legal patentat. — A  se feri de imitaţie — Numai gla- dulen conţine 
— în formă neschimbată — substanţele de vindecare. — Se capétá mai în tóté far
maciile k fl 2 76 pentru 100, şi fl. 1,50 pentru 60 tăbliţe. ~~ Unde nu se capétá 
sé se adreseze la

Depoâiiti principel s „Farmacia DIANA“

FÓNAGY JÓZSEF, Budapest, VII,
care la cerere t r i m i t e  gratis şi franco broşuri §i Informaţii dela medici 
şi pacienţi însânătoşaţl. 2— 10.25^.
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Lucrări de legătorie de cărţi._J

W ilM m  HaycLecker
legător de cărţi, şi lucrător de galanterii,

Braşov, Strada Porţii Ur. 22.
Recomandă Onoratului public dela oraş şi dela sate

Legătoria sa de cărţi,
ce esistă de 14 ani cu cel mai bun renume ţi este 
mult mărită şl din nou arangiată cu 9  maşini di
ferite.

Se efectuesc tóté lucrările ce cad în sfera legato* 
riei de cărţî, dela cea mai simplă carte de şc0lă legată, 
pâna la cea mai fină legătură de lux în piele, catifea, mă
tase, pÎUŞ, pânză etc. esecutând cât se póte de bine şi de 
esact.

Avénd lucrători de tóté specia escelent pregătiţi, 
acésta legătoriă de cărţi póte se esecute iute şi forte ieftin
tot ce se póte cugeta mai bun în aceste lucrări.

iiucrări de galanterii, passepartout, car
tonase etc. în tóté esecuţ'unile posibile.

Despărţement deosebit pentru legarea cărţilor comerciale, j 
protocólelor pentru autoiităţî şi oficiilor comunale, cu un 
personal anume instruit pentru acésta; cel mai durabil şi 
cel mai practic mod de legat.

Tipăresce inscripţiuni pe pantlicl de cununi şi i» 
stéguri etc.

WILHELM HAYDECKER,
legător de cărţi,

14—0 S t r a d - s i  p o r ţ i i  3> T r . 2 2 .

S t r a d a  p o r ţ i i  Nr .  22.
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Publicaţie.
Prin acésta se deschide a

XX. Loterie de binefacere reg. ung.
câştigul curat al acestei loteri se va împărţi în urma prea în. resoluţiuni 
a Majestăţei Sale apostolice c. s. r. spre scopuri de binefacere şi anume: 
1. Pentru fondul văduvelor şi orfanilor al amploiaţilor de stat săraci. 2. Spi
talul de copii „Ladislausu din Czirkvenicza. 3. Orfelinatul lucrătorilor „Griselau 
din Zólyom—Lipcse. 4. Reuniunea „Jószivu. 5. Spitalul (Baróti) din Erdövidek. 
6. Asilul de copii „Clotiideu în Budapesta. 7. Reuniunea de binefacere a fém. 
din Cluşiu 8. Societatea Vineri marí. 9. Reuniunea Crucei albe din com. Békés.

Puma a 7991 de câştiguri după planul de jos constă din 365 000 co
rone şi anume:

1 Câştig principal 150.000 cor.
1 . „ 60.000 „
1 „ „ 20 000 „
1 „ „ 10.000 „
2 , „ 5.000 „
5 „ , 2.0°° „

Tragerea va fi fără amânare în 30 Iunie 1898 — Losul costă 2 fl. v. a.
Losurî se capătă la direcţia loteriei din Budapesta (Pesta, Vama prin

cipală), la tóté oficiile de contribuţie şi sare, la cele mai multe oficii poştale 
şi în oraşele principale la organele ce se ocupă cu venejarea de losurî. 

Budapes t a ,  în Aprilie 1898.

Direcţia Isteric i reg. ung.
II!

10 Câştiguri â 1.000 corone.
20 . „ 500 „
50 „ „ 100 „

100 „ . 50 „
1000 „ 20
6500 . 10

232,6- 6.

N u m a i

p e  o m e  n 1 1

t i n e r i

Injecţia Orientală
după întrebuinţarea de câte-va (\\\q lecuesce şi cele mai înve
chite suferinţe. Oleiu Santa! şi Balsam  Copaive de
vine de prisos, de-6rece aceste mijloee strică stomacul şi nu 
vindecă b6la.

P r e ţ u l  un ei s t i c l e  BOIT OH I n j e c ţ i a l  florin.
Deposit general pentru Ungaria :

Apoteca ZOLTAN BELA Budapesta,
V. Grosse Kronnengasse Nr. 23. (Ecke Szechânyi-piatz).

Se află în farmaciile mai mari. Depou principal la farmacia Cari Schuster
în Braşov.

Adresa pentru comande cu posta:

39-60 Farmacia S OLT AN Budapesta.

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


